N116/R05¢11. 01. 07)

USCHOVEJTE SI TENTO NAVOD NA UZiVANI PRiISTROJE

e
m—
— =y
—
— —
— —
= —)

ECOFLEX SL

NAVOD K INSTALACI A POUZITI

Pozorné prectéte pred kazdou operaci

Nasténny elektricky konvektor
Reference: CCF/MLF

] P24 230V ~

Montazni navod

Instalace, elekirické pfipojeni a prvni uvedeni do provozu smi byt provedeny

pouze osobou s kvalifikaci dle vyhl. 50/78 Sb., §6-8.

Odstupy

Odstup spodni hrany spotfebic¢e od podlahy nesmi byt mensi nez 15 cm. Odstup
na stranu, napf. k ndbytku a smérem nahoru musi byt minimaln& 15 cm. Pro zajidténi
spravné funkce konvektoru je nutné dodrzet vzddlenosti uvedené na obr. 2.
V koupelndch musi byt konvektor instalovén ve shodé s CSN 33 2000-7-701
a smi byt umistén v souladu s obr. T iv zéndch 2 a 3.

Konvektor je zafizeni ffidy Il a je chranén proti stiikajici vod&, kryti 1P24.
Konvektor nesmi byt umistén pfimo pod zdsuvkou elekirického proudu.

El. instalaci je nutno vybavit 2 pélovym vypindnim, u néhoZ se vzddlenost rozpo-
jenych kontaktd rovnd min. 3 mm.

Obr. 'I rozméry jsou v mm obr. 2

Montaz

Konvektor se upeviivje na sténu za pomoci nosné konstrukce, kterd je doddavéna
ve spoleéném obalu s pfistrojem. Upeviiujte tuto nosnou konstrukci na sténu podle
nésledujiciho postupu (obr. 3):

* Prilozte konstrukci na sténu vertikdlng, tak aby se dotykala zemé
(pozice 1).

* Naznaéte na st&né otvor B (levd vertikdlni &ast konstrukce), vyvrtejte diru
a vlozte hmozdinku. TotéZ provedte pro otvor C (pravéd vertikdlni ¢ést
konstrukce) a nebo obrdcené.

Posouveijte konstrukci smérem nahoru tak, aZ se otvory H levé i pravé
vertikdlni konstrukce dostanou na Grovei dér vyvrtanych ve sténé.

* Zasuite a zasroubujte nosné Srouby do hmozdinek a zablokujte je
v otvorech H.

obr. 3 obr. 4
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* Naznaéte oba otvory A na sténu, vyvrtejte diry a vlozte do nich hmoZzdinky.

* Ohnéte smérem nahoru vymezovaci podlozky.

* Zasuhte a zasroubujte nosné 3rouby do dér A.

* Utdhnéte viechny 3rouby poté, co jste se ubezpecili, Ze nosnd konstrukce je
pfipevnénd rovné (pozice 2).

Vykon (W) 500 750 1000 | 1250 1500 1750 | 2000 | 2500

A (mm) 113,5 | 193,5 | 273,5 | 353,5 | 433,5 | 593,5 | 673,5 | 8334

Elektricka instalace

Konvektor je vybaven 3 Zilovym napdjecim kabelem (AO5VVF) na 1/N
230V/50Hz.

Barevné oznadeni vodicl:

Féze - hnédy

Nulovy vodi¢ - modry

Pilotni vodi¢ - &erny

Napdieci kabel je pfipojen do krabice na st&nég, viz. obr. 5. Pokud neni pilotni
vodi& pouzivén musi byt pfipojen do krabice na svorky bez napéti.

Jestlize je napdjeci pfivod poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem, jeho servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabrénilo vzniku ne-
bezpe&né situace.

28vésny rém

pipojovaci \
krabice \

\

napdjeci kabel

obr. 5

PFripojeni pilotniho vodice
Pfipojeni faze na pilotni vodi¢ pres Easovy prvek (napf. Monotron 200, Progra-

mer 2) dojde ke sniZeni teploty o cca 4 °C oproti komfortni teploté nastavené na
termostatu konvektoru.



Ovladani konvektoru

Popis (obr. 6)

Vypina& ZAP/ VYP
Poloha ,0” - vypnuto obr. 6
Poloha , 1" - zapnuto

Ovlédaci kolecko termostatu s moznosti
nastaveni od polohy * (nezdmrznd tep-
lota) az do polohy 8. Otvory

pro aretaci

Nastaveni a blokovéani Kolecko
- termostaty
kolecka termostatu s stupnici

(obr. 6) Ukazatel

Omezeni pohybu termostatu na maxi- ’ .
P Vypina¢
madlni zvolenou hodnotu: ]

* Nastavte stupnici na koleku na
zvolenou hodnotu, tak aby se
nachézela naproti ukazateli na I
ovlddaci skfifice. \

\, Aretacni

Vyndeite jednu ze dvou zardzek, e koliky

které se nachdzeji pod kabelovou e

svorkou.
? a @ _—
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Omezeni pohybu termostatu na minimalni zvolenou hodnotu:

* Zasuite zardzku do termostatového
kole¢ka, napravo, tésné vedle
zvolené hodnoty na stupnici.

* Nastavte stupnici termostatu tak, aby maximdlni zvolend hodnota se
nachdzela naproti ukazateli na ovlddaci skfifice.

* Vyndejte jednu ze dvou zardzek, které se nachdazeiji pod kabelovou svorkou.

e Zasuite zardzku do termostatového kolecka, nalevo, tésné vedle zvolené
hodnoty na stupnici.

Zablokovani pohybu termostatu:
* Nastavte stupnici termostatu tak, aby odpovidala zvolené hodnoté.

* Vyndejte obé& zardzky, které se nachdzeiji pod kabelovou svorkou.

* Zasufite je do termostatového kole¢ka z obou stran vedle zvolené hodnoty
na stupnici.

Kalibrace

Pro zajisténi bezproblémového Fizeni teploty musi byt termostat nastaven dle ndsle-
dujictho postupu. Umistéte teplomér do stfedu mistnosti do vysky 1, 2 m nad
podlahou. (Okna i dvefe jsou zavieny). Vypina& ZAP/VYP piepnéte do polohy
,1". Nastavte kolecko termostatu na maximum. Jakmile je dosazena pozadovand
teplota v mistnosti, napfiklad teplomér ukazuje 20 °C, pomalu otdéejte kole¢ko
termostatu zpét az do vypnuti (,cvaknuti”) termostatu. Poté co byla teplota nasta-
vena, bude termostat automaticky udrzovat teplotu v mistnosti postupnym zapiné-
nim a vypindnim konvektoru.

Vypnuti konvektoru

Chcete-li vypnout konvektor bez manipulace s nastavenim termostatu, prepnéte
vypinaé ZAP/VYP do polohy ,0".

Demontdaz konvektoru

Pred uvolnénim konvektoru ze z&vésného ramu prepnéte vypinaé ZAP/VYP do
polohy ,0”. Je-li pouzit vn&j3i pilotni vodi¢ musi byt rovnéZ vypnut ze zdroje.
S pouzitim Sroubovdku uvolnéte pojistovaci zdmky zdvésného ramu. Odpojte
napdjeci kabel z krabice na zdi. Nadzvednéte konvektor svisle nahoru, aby se
uvvolnil ze z&vésného ramu.

Upozornéni

Jakékoliv zasahy do konvektoru smi provadét pouze kvalifikovand osoba. Pred
zahéjenim takové préce musi byt konvektor vypnut ze zdroje proudu. Je-li konvek-
tor ovlddan pomoci pilotniho vodice, ujistéte se pred zahdjenim préce, Ze napdje-
ci kabel a pilotni vodi¢ jsou odpojeny.

Pfi prvnim spudténi konvektoru dochdzi k vypalovéni topného télesa, které je

doprovdzeno uvolfiovanim par s mirym zdpachem. Tento jev je kratkodoby a pfi
dal$im pouzivéni se jiz neopakuje.

Ekonomicky provoz
V pfipadé dlouhodobého vétrani mistnosti vypnéte konvektory. V pfipadé, Ze nepou-
Zivéte pokoj, napfiklad pokoj pro hosty nebo cely dim po deldi dobu, (dovolend)

nastavte kolecko termostatu do polohy *. Teplota mistnosti bude automaticky udrzové-
na na hodnoté cca 7 °C.

£} FENIX

Dulezité bezpeénostni pokyny

V 2&dném pipadé konvektor nezakryvejte. Ndpis ,NEZAKRYVAT” upozorfiuje,
ze jakykoliv materidl, kterym je zakryt konvektor miZe zpidsobit pozér. Pred kon-
vektor se nesmi stavét zadny ndbytek ani véset zdclony, viz. obr. 7. Musi byt
zaru&ena volnd cirkulace vzduchu. Pravideln&, minimdln& pokazdé pied zahdije-
nim topné sezdény odstrafivjte prach ze vstupni a vystupni mfizky.

Konvektory je mozno montovat na podklady t¥idy hoflavosti C1, C2.

obr. 7 obr. 8

Technické udaje

Vykon | Napéti Rozméry (mm) Hmotnost
Typ

(W) V) Délka Vyska Hloubka (kg)

ECOFLEX 05 500 280 400 80 3,7

ECOFLEX 07 750 360 400 80 3,7

ECOFLEX 10 1000 440 400 80 4,2
1/ N

ECOFLEX 12 1250 520 400 80 4,9
230V

ECOFLEX 15 1500 600 400 80 55
50 Hz

ECOFLEX 17 | 1750 760 400 80 6,1

ECOFLEX 20 | 2000 840 400 80 6,8

ECOFLEX 25 | 2500 1000 400 80 9,0

Garanéni podminky

Dodavatel poskytuje na vyrobky zéruku 24 mésicd od data prodeje. Zdaruka se
nevztahuje na vady zpidsobené dopravou, nedbalou manipulaci a neodbornou
montdzi. Zaruka se rovnéz nevztahuje na bézné opotiebeni vyrobku.

Prodeijce:

FENIX TRADING s. r. 0.  Slezskd 2, 790 01 Jesenik, Tel. : 584 495 441, Fax: 584 495 431
e-mail: fenix@fenixgroup. cz * www. fenixgroup. cz
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

Read carefully before every operation
Wall Electric Convector Heater
Reference: CCF/MLF

1] P24 230V ~

Installation instructions

Installation, electrical connection and first use should only be performed by a

qualified person as per Notice 50/78 Coll., §§ 6-8.

Distances

The distance from the lower edge of appliance to the floor should not be less than
15 cm. There should also be a distance of 15 cm at the sides, e.g. to furniture and
above. To ensure the correct operation of the convector it is necessary to observe
the distances mentioned in Fig. 2. In bathrooms, the convector must be installed in
compliance with the standard CSN 33 2000-7-701 and may be installed in zones
2 and 3 in accordance with Fig. 1.

The convector is class Il equipment and is splash water protected, [P24.
The convector should not be placed directly under a fixed connection socket.

The electric installation must be equipped with a double pole switching device with
a control gap opening of at least 3 mm.

Flg 1 dimensions in mm Flg 2

Installation

The convector is supplied in a package together with a mounting bracket. Fix the
mounting bracket to the wall as follows (Fig. 3):

* Place the mounting bracket vertically on the wall so that it touches the floor
(pos. 1).

* Mark hole B on the wall (left vertical bracket part), drill the hole and insert a
dowel. Make the same for hole C (right vertical bracket part), or vice versa.

* Move the mounting bracket upwards so that holes H of the right and left
vertical bracket parts get on the level of drilled holes.

* Insert and screw fixing screws in dowels and block them in holes H.

Fig. 3 Position 2 Fig. 4 ]-n\
N A
Delimiting \"{
blocks  ~7pfha A
Posifion 1 ‘4‘
202
A \*
B |
H JIH
C B min
230
]_ Mounfing holes = /mm

¢ Mark both A holes on the wall, drill the holes and insert dowels.

* Bend limiting blocks upwards.

* Insert and screw fixing screws in holes A.

* Tighten all screws after you have made sure that the mounting bracket is
fixed straight (pos. 2).

Output (W) 500 750 1000 | 1250 1500 1750 | 2000 | 2500

A (mm) 13,5 | 1935 | 273,5 | 3535 | 433,5 | 593,5 | 673,5 | 833,4

Electric installation

The convector is equipped with a three-conductor power supply cable (AO5VVF)
Power supply — 1/N 230 V / 50 Hz

Colour indication of wires:

Phase — brown

Neutral — blue

Pilot wire — black

The power supply cable is connected to the wall junction box (see Fig. 5). If not
used, the pilot wire must be connected to a potential free terminal in the wall junction
box.

In case of damage, the power supply cable must be replaced by manufacturer, its
service technician or another qualified person to prevent any hazard.

mountng bracket

wall junction N
box

power supply cable

Fig. 5

Connection of pilot wire

Connection of phase to the pilot wire across a timing logic element (e.g. Monotron
200, Programer 2) reduces temperature by approx. 4 °C as against the comfort
temperature set on the convector thermostat.



Convector control

Description (Fig. 6)
ON/OFF switch

Position “0” — heating off
Position “1” — heating on

Fig. 6

A thermostat control knob enables set-
ting from the position * (antifreezing tem- ||
perature) to the position 8.
arresting
holes
Setting and blocking L
the thermostat knob . knob
with a scale

(Fig. 6) indicator
Limiting the thermostat movement to a
maximum selected value: q' swifch
¢ Set the knob scale on the selected

value so that it is against the control

box indicator.
e Remove one of two latches situated "

under the cable clip. N\ arresting
* Insert the latch into the thermostat "

knob to the right, close to the value N

selected on the scale. E] )
Limiting the thermostat movement to a \/

minimum selected value:

Important safety instructions

Do not cover the convector in any way. The “DO NOT COVER” warning is there
to remind you that any material covering the unit can catch fire. Never place or
hang any furniture or curtains in front of the convector, see Fig. 7. Ensure a free air
circulation. Clean the inlet and outlet grid from dust regularly, at least each time
before starting a heating season.

Mount the convectors on C1 & C2 combustibility class materials.

Fig. 7

Technical data

e Set the thermostat scale so that the
maximum selected value is against the control box indicator.

* Remove one of two latches situated under the cable clip.

Insert the latch into the thermostat knob to the left, close to the value selected
on the scale.

Blocking the thermostat movement:
* Set the thermostat scale so that it corresponds to the selected value.

* Remove both latches situated under the cable clip.

¢ Insert the latches into the thermostat knob, from both sides of the value
selected on the scale.

Calibration

To achieve trouble-free temperature control, the thermostat must be set as described
below. Situate a thermometer in the centre of the room, 1.2 m above the floor (with
doors and windows closed). Set the ON/OFF switch to the position “1”. Set the
thermostat knob to the maximum position. As soon as the required room tempera-
ture is achieved, e.g. the thermometer indicates 20 °C, slowly turn back the thermo-
stat control knob until the thermostat is off (a click can be heard). After the temperature
has been set, the thermostat will automatically keep the room temperature constant
by successively switching on and off the power supply to the unit.

Switch off

To switch off the convector without acting on the thermostat setting, set the

ON/OFF switch to position “0".

Removing the convector

Before removing the convector from its mounting bracket set the ON/OFF switch
to position “0”. If an external pilot wire is used, cut off its power supply too. Use a
screwdriver to release the mounting bracket locks. Disconnect the power supply
cable from the wall junction box. Lift the convector vertically to release it from the
bracket.

Notice

Any interventions in the convector should only be made by a qualified person.
Disconnect the convector from the power supply before starting such work. If the
convector is controlled by a pilot wire, make sure that the power supply cable and
the pilot wire are disconnected before starting work.

Vapours with a moderate smell are released during the first use of the convector for
a short time. It does not repeat during further use.

Economic operation

Switch off convectors if you ventilate rooms for a long period of time. Whenever
you do not use a room (e.g. a guest room) or the whole house for any extended
period of time (holiday), set the thermostat knob to the position *. The room
temperature will then be automatically kept on the value of approx. 7 °C.

£} FENIX

Output | Voltage Dimensions (mm) Weight
Type
(W) V) Length Height Depth (kg)
ECOFLEX 05 500 280 400 80 3,7
ECOFLEX 07 750 360 400 80 3,7
ECOFLEX 10 1000 440 400 80 4,2
1/N
ECOFLEX 12 1250 520 400 80 4,9
230V
ECOFLEX 15 1500 600 400 80 55
50 Hz
ECOFLEX 17 1750 760 400 80 6,1
ECOFLEX 20 | 2000 840 400 80 6,8
ECOFLEX 25 | 2500 1000 400 80 9,0

Guarantee conditions

Supplier grants a 24-month guarantee from the date of sale. The guarantee does
not cover defects caused during transport, due to negligent manipulation, or faulty
installation. The guarantee dos not cover normal wear and tear of product.

Seller:

FENIX TRADING s. r. 0.  Slezskd 2, 790 01 Jesenik, Tel. : 584 495 441, Fax: 584 495 431
e-mail: fenix@fenixgroup. cz * www. fenixgroup. cz



